
For
Councilmember at Large

VOTE FOR TWO (2)
IN

COLUMN A
Four (4) Year Term

Concejales Para Toda la
Ciudad

VOTE POR DOS (2)
EN LA

COLUMNA A
Por Cuatro (4) Años

1A

Column 1
Columna 1

A

2A

RICHARD F.
TURNER
ROBERT E.

ZUCCONI

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

1

2

OFFICE TITLE
TÍTULO DE CARGO

Column 2
Columna 2

B
1B

PERSONAL CHOICE

SELECCIÓN PERSONAL

1
ROBERT J.

SOSA
For

Ward Councilmember
VOTE FOR ONE (1)

IN
COLUMN B

Four (4) Year Term

Para Concejal
De Distrito

VOTE POR UNO (1)
EN LA

COLUMNA B
Por Cuatro (4) Años

Weehawken and You

Weehawken and You

Ward 3

OFFICE TITLE
TÍTULO DE CARGO

Weehawken and You

TOWNSHIP OF WEEHAWKEN
OFFICIAL MUNICIPAL ELECTION SAMPLE BALLOT

BOLETA DE MUESTRA OFICIAL DE LAS ELECCIÓNES MUNICIPALES DE WEEHAWKEN
May 11, 2010 - 11 de Mayo de 2010

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965
as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.

Esta balota bilingüe está preparada de acuerdo con el Acto Federal de Derechos de
Votar de 1965 como enmendado. Ud. puede traer esta balota de muestra en la
urna de votación.

¡ATENCION! ¡VOTANTES!
FAMILIARICESE CON ESTA BOLETA Y CON LAS INSTRUCCIONES.

LE AYUDARAN AL VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DIA DE LAS ELECCIONES.

¡IMPORTANTE!
TODOS LOS VOTANTES QUE PUEDAN, DEBEN VOTAR TEMPRANO ASI EVITAN

CONGESTION Y INCONVENIENCIAS A ELLOS MISMO Y A OTROS,
AL APROXIMARCE EL CIERRE DE LAS URNAS.

VOTERS! ATTENTION!
FAMILIARIZE YOURSELF WITH THIS BALLOT AND INSTRUCTIONS.

IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE TIME ON ELECTION DAY.

IMPORTANT!
ALL VOTERS WHO CAN SHOULD VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID POSSIBILITY OF

CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

TO RECORD YOUR VOTE
DO NOT PRESS THE “CAST VOTE” BUTTON

UNTIL YOU HAVE MADE ALL DESIRED SELECTIONS.

CAST VOTE BUTTON

PARA REGISTRAR SU VOTO
NO PRESIONE EL BOTÓN "CAST VOTE" ("REGISTRAR VOTO")

HASTA QUE HAYA HECHO TODAS LAS SELECCIONES DESEADAS.

BOTÓN "CAST VOTE"
("REGISTRAR VOTO")�

THIS IS A SAMPLE OF THE OFFICIAL BALLOT THAT IS TO BE VOTED
UPON AT THE MUNICIPAL ELECTION ON MAY 11, 2010
The polls shall be open from 6:00 AM to 8:00 PM

ESTA ES UNA MUESTRA OFICIAL DE LA BOLETA QUE SE USARÁ EN LA
VOTACIÓN DE LA ELECCIÓN MUNICIPAL 11 DE MAYO DEL 2010
Las urnas electorales estarán abiertas desde las 6:00 AM hasta las 8:00 PM

ROLA DAHBOUL
Township Clerk

March 25, 2010
Attest Date


